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Cuzoea Hpuna Braoumuposna

MarucTpaHT

OI'AOY BO «benropoackuii rocy1apCTBEHHBIM
HaIlMOHAIBHBINA UCCIIEI0BATENLCKUI YHUBEPCUTET

r. bearopon, bearopoackas o61acThb

BJIUSAHUE NEPEBOJYECKUX PEIIEHUIA
HA MEXKYJBbBTYPHYIO KOMMYHUKALIIUIO
HA OCHOBE POMAHA JUAHBI I'BJITIOH «4YKECTPAHKA)>»

Annomauusa: 6 cmamoe paccmampueaemcsi 60NPOC GIUAHUL NePeso0YeCcKUX peule-
HULL HA MENCKYIbMYPHYI0 KOMMYHUKAYuio Ha mamepuaie pomana /fuanst 1'56100H « Hy-
HCeCMPAHKAy. AHATUUPYIOMCA cmpamezuy nepeoayu UCMOPUYecKUX peanuil, Ouaex-
MO8 U KYJIbIMYPHLIX KOO08, 4 MAKHCe UX POb 8 POPMUPOBAHUU BOCHPUSIMUSL HCEHCKO20
0bpa3za u mexcKyimypHozo ouanozea. Ocoboe sHUMaHue yoensienmcs npooieme coxpame-

HUA aymenmu4d4Hocmu u aéanmauuu mexcma OJisi PYCCKOA3bIYHO20 YumameiiA.

Knrwueewie cnosa: nepeeod, MENCKYIbMYPHAA KOMMYHUKAUUAL, 2€H()€prl€ ucciie-

008aHUs, peanuut, OUALIEKM.

[TepeBos1 Xy0’)KECTBEHHOI'O TEKCTA SIBJSIETCS HE TOJIBKO JTMHIBUCTUUECKUM TMPO-
IIECCOM, HO M aKTOM MEXKYJIbTYpHOU KoMMyHuKaiuu. B pomane Juanbr ['201mmoH
«HyxecTpaHKa» CTaJIKMBAIOTCS JBE AMOXU U JBE KyJIbTYpbl — AHrius XX Beka U
[Motnanaus XVIII Beka. IlepeBoa 3Toro pomana TpeOyeT OT MEPEBOAUNKA 0COOOTO
BHUMaHUSI K UCTOPUYECKUM pEaTUsiM, UAIIEKTaM U KYJbTYPHBIM KOJIaM, KOTOpbIE
(GhopMUPYIOT BOCTIPUSITHE TIEPCOHAKEN U CIOKETHBIX JTUHUM.

Ilenb cTaThu — ONpENENNTh, KaK IEPEBOJUECKHUE PEIICHUS BIUSIIOT HA MEXKKYJIIb-
TYPHYI0 KOMMYHHUKAIIUIO U BOCIIPUSITHE KEHCKOT0 00pasza B pomaHe «YHyxKecTpaHKay.

ITepeBoni XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa PAacCMaTpPUBAETCS KaK MpOLIECC Mepenayu
KyJIbTypHBIX cMbIcI0B (Komuccapos, 1990). JI. Benytu otmedaeT mpobiieMy «HEBH-
JTUMOCTH TIEPEBOTYMKA» U HEOOXOAMMOCTh BHIOOpA MEXKIY CTpAaTEeTHEH «O0JIOMAIIIHU-

BaHus» U «ouyxaenus» (Benytu, 2010). B konTekcTe «Uyx)ecTpaHka» mepeBOIUNK

Content is licensed under the Creative Commons Attribution 4.0 license (CC-BY 4.0)


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

LleH'rp HAYYHOT'0 COTPYAHHYECTBA «”H’l‘ep‘dl\"l‘ﬂB IJTHOC

CTAJIKUBAETCA C 33/1aUeil COXPAaHUTh Ay TEHTHYHOCTH MIOTIAHACKOTO JHAJIEKTa U UCTO-
PUYECKHX peainii, He Tepssl IPH 3TOM JOCTYITHOCTH IS PYCCKOS3BIYHOTO YUTATETIS.

Ncropuueckue peanuu (omexaa, ObIT, COMATBHBIC POJH) CO3Ma0T atMochepy
smoxu. B pomane BcrpeuaroTcs HasBanus oxexkael (plaid, Kilt), coumansabie posu
(laird), osrToBBIe TipeaMeThl (dirk — kMHIKaT), ¥ COXpaHEHHE OpUTIHHAJA (HAIIPUMED,
Sassenach, dinna fash) ycuniBaet 3¢(ekT ”HAKOBOCTH Y 3HAKOMHT YHTATEIIS C KYJTh-
TypHBbIM KOHTeKcTOM IlloTmanauu. Ananrarus («He OSCIOKOMCS», «UyKEeCTpaHKay)
JieNlaeT TeKCT JIOCTYIHEE, HO CTIaKUBAET 3THOTpaduieckyto cnernuduky. Manomer u
oOpareHust CTaHOBSITCS MOCTOM MEXKIY KyJbTypaMH: OHU OJTHOBPEMEHHO MapKUPYIOT
UJIEHTUYHOCTD MEPCOHAXKEN U CO3/Iat0T aTMOC(hEpy MOXH.

B mepeBose BaKHO COXpaHUTh AyTEHTUYHOCTh, HO TIPH ATOM CHAENATh TEKCT TI0-
HSITHBIM.

Opurunai: «The laird of the clan MacKenzie.

ITepeBon 1 (c mosicnenuem): «JIspa, Boxkb kiiaHa MakkeH3m».

[TepeBox 2 (amantupoBaHHbIi): «['1aBa cembu MakkeH3M».

«JI3pm» ¢ MOSICHEHHEM COXpaHSET KyJIbTYPHBIA MapKeP U BBOJUT YATATEIIS B MUD
MIOTIAHJICKUX TPaUIIHA.

«I'maBa ceMbn» ynpoIaeT TEKCT, HO TEPSETCs] YHUKAIBHOCTh KYJIBTYPHOTO KOH-
Tekcta. Ecim mepeBogunk 3aMeHsIeT 3TO CIIOBO Ha HEUTPAIIbHOE, TEPSETCS KYJIbTypHas
cnenuuka, ¥ YUTaTeNbh HE OUTYIIACT «UYKIOCTH.

["oBopst 0 TManeKTe M MEKKYIBTYPHOM Oapbepe, TuanekT [KeiiMu u qpyrux nep-
COHaXKEH SIBIISIETCST MapKepoM HIAEHTHYHOCTH. OHHM TOBOPAT HA MIOTIAHICKOM JHa-
JIEKTE, HACBIIIICHHOM IJIbCKUMU clioBaMu (Ken — «3HaThy, aye — «aa»). B pycckom te-
PEBOJIE AMATICKT YaCTO Mepea&Tcs yepe3 apXan3Mbl HITH CTHIIUCTHYECKUE 0COOCHHOCTH
peun. OHAKO Ype3MepHas aJanTaiys MOKeT HUBEIUPOBATh KYJIbTYPHBIM KOJOPUT.

Opurunan: «Aye, Sassenach, I ken it welly.

ITepeBon 1 (c coxpaneHHeM AualieKkTa): «Aye, 4yKeCTpaHKa, 51 BEJIat0 3TO XOPOIIIO.

[TepeBon 2 (amanrupoBaHHbIN): «[la, dy)KecTpaHKa, sl 3HAO ITOX.

BapuaHT ¢ apxan3Mom «Bear0» COXpaHsEeT OIIYIEHNUE CTAPHHHOCTH U KyJIbTYp-

HOI'0 KOJIopHTa. BapI/IaHT «3Har» ACJIacT TCKCT Ooiee JOCTYIIHBIM, HO TCPSACTCA
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ayTEeHTHUYHOCTh AUANIEKTa. J|JIs1 MEKKYJIbTYpPHONH KOMMYHHUKALUHA Ba)KHO MOYEPKHYTh
MHAKOBOCTb peun /xeiiMu, 4TOOBI YUTATEIh TIOUYBCTBOBAJ Pa3pblB MEXKAY AIOXaMHU.
B pycckom mepeBojie AMaIeKT 4acTo nepenacres yepes apxaus3Mbl («BEIaro», «TaK»),
4TO CO3/1a€T aTMOoc(hepy CTapUHHOCTH.

Crout o6parute BHUMaHue, 4yTo Kidp buuem, riaBHas repouHs pomaHa — He3a-
BHCHMas KeHIMHa XX Beka, nomnasmias B narpuapxaisHoe odmectso XVIII Beka. B
IEPEBOJE BaXXHO COXPAHUThH €€ CYOBEKTHOCTh U AKTHUBHOCTb. JlJI1 MEXKYJIbTYpPHOU
KOMMYHHKAIIMH BaXHO COXPAHUTh UMEHHO BBI30B, YTOOBI PYCCKOSI3bIUHBIN YUTATEIb
yBuzen cyobekTHOCTh Kidp. OHa rOBOpUT HAa COBPEMEHHOM aHIVIMHCKOM XX BeKa:
MPSIMOM, pallMoOHaIbHOM, ¢ MeauiuHcko TepmuHosiorueii. B XVIII Beke xeHckas
pedb T0KHA OBITH CKPOMHOM M 00XOIUTENBHOM, HO KiIap HapyIaeT 3Tu HOPMBI.

Opurunai: «This wound is infected. We need antisepticy.

[lepeBoa 1 (TouHslif): «IDTa paHa 3apaxkeHa. Ham Hy»eH aHTUCENTHK.

[lepeBon 2 (ynpoménnbiit): «ITa paHa rpsi3Has. HyHO €€ TOYUCTHTDY.

BapuanT ¢ «anTtucenTukom» coxpausier npodeccuonanuiMm Kisp u e€ yHukanb-
HOCTBh Kak Bpaua XX BeKka. YNPOIIEHHBI BApUAHT HUBEIUPYET €€ 3HAHUsI, [TpEBpaliast
pedb B OBITOBYIO.

Peun Kiap yacto okpaiiieHa capkasMoM U COBPEMEHHBIM CIIPHIOM XX BeKa — 3TO
noauépkuBaeT €€ nHakoBocTh B XVIII Beke u co3qaét koHTpacT ¢ peusto J[xelmu u
OpYTHUX MEepCOHaXEHU. [lepeBoOIUNKH CTAIIKMBAKOTCS C 3a1a4€il: COXPAHUTh UPOHUIO U
KUBOCTh, HO IIPU 3TOM CJIeNaTh €€ MOHATHON PYCCKOA3bIUHOMY YHUTATEIIO.

Tabmuma 1

CapKaCTI/I‘-IeCKI/Ie PCILNINKA

Opwurunai: “Oh, wonderful.
Another man telling me what
to do”.

ITepeBon: «IIpekpacHo. Emé
OJIMH MY>KYMHA, KOTOPBIi
OyIeT yKa3pIBaTh MHE, YTO
JIENaTh)

DddexT: coxpaHnsercs upoHus
1 (PEMUHUCTCKUN OTTEHOK.
Ecnu nepesectu msirue («Hy
BOT, OISITh COBETHI OT
MY>KYHHBI»), TEPICTCS
capkasMm

CoBpeMEHHbIE HIHOMBI

Opwurunain: “Don’t give me
that look”.

ITepeBon: «He cmoTpu

Ha MEHS TaK»

D¢ deKT: B aHTIIUHCKOM 3TO
ciHTroBas (ppaza, 3Bydaras
PE3KO U Pa3rOBOPHO.

B pycckoM MOKHO YCHUITUTB:
«XBaTHUT CTPOUTH TAKUE
rIiaza»
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CrneHroBble BbIPAKEHUS

Opurunain: “Bloody hell!”
[Mepesoa: «Uépt mobepu!» /
«Bot npasoi!»

DddexT: OpuTaHCKUil CIPHT
«bloody» nepemaér
IMOIUOHATIBHYIO OKPACKY.
B pycckom MOXHO BBIOpaTh
npoctopeune («E-Moé!y),
9T00BI COXPAHUTh
IKCIPECCUIO

HNponununsle KOMMEHTapUH

Opwurunan: “Well, that’s just
peachy”.

ITepeBon: «Hy npocto
qyJIECHO»

DddexT: B aHTIHIICKOM
«peachy» ucnone3yercs
capkacTuyecku. B pycckom
Ba)KHO ITIOAYEPKHYTh HPOHHUIO:
«Hy npsamo ckazka»

CoBpemennbie MeTa(opbl

Opurunain: “You look like
something the cat dragged in”.
[TepeBon: «Beirnaauiib Tax,
OyATo TeOst KOT MPHUTALI

DddekT: anrnuiickas uauoMa
3BYYUT KOMHYHO H
capkacTuyHo. B pycckom
MO’KHO aJIalITUPOBATH:
«Beirmsaums Tak, Oyaro Teds
13 IOMOMKH JOCTAJIN

Cunenr B oOmenuu ¢ JhxeiiMu

Opurunan: «You’re
impossible”.

[TepeBoa: « Tl HEBO3MOXKEH) /
«C 100011 HEBO3MOKHO»

DddexT: B aHTTUIICKOM 3TO
OJIHOBPEMEHHO YIIPEK

W JIACKOBBIH capka3Mm. B
PYCCKOM MOKHO YCHJIUTD
orTeHoK: «Hy TbI mpocTo
HEBBIHOCHM))

Raxnrouenuel

[lepeBon pomana «Uyxectpanka» popmupyer BocrpusTie KyabTypsl LlloTnan-
muu XVIII Beka y pycckosizpranoro unrarens. OT BbIOOpa MepeBOAUYECKUX CTPATErHid
3aBHCHUT, OyJIE€T JIU TEKCT BOCIIPUHUMATHCS KaK ayTEeHTUYHBIN WM aalTHPOBAHHbIN.
CoxpaHeHue peauii U IUAJIEKTOB YCHIIMBAET 3P(EKT «UyKECTPAaHHOCTH», a afanTa-
IUs JIeNaeT TeKCT 0oJiee JOCTYIMHBIM, HO MOXET HUBEIUPOBATH KyJIbTYPHBIC Pa3IAdHSL.

CpaBHUTENBbHBIN aHaIN3 MOKa3bIBAET, YTO MEPEBOAUECKUE PELICHUS HANPSAMYIO
BIIUSIOT Ha BOCIIPUATHE POMaHa:

— COXpaHEHHE ayTEHTUYHOCTH (peainu, TMaieKT, TEPMUHOJIOTHS) YCHIIUBAET (-
(bekT KylIbTYpHOI0 epexojia U noauépKkuBaeT HHaKoBocTh Kiiap;

— aJanTanys JeNaeT TeKCT AOCTYMHee, HO MOKET HUBEIUPOBATh TCHIEPHBIC U
KyJbTYPHbBIE aKLIEHTHI.

Takum oGpazom, nepeBoj pomaHa «YUykecTpaHka» JOJKEH oOecrneunBaTh Oa-
JaHC MEXTy TOYHOCTBIO M aJIallTallue, TJe OT BIOOpa MEePEeBOIINKA 3aBUCHUT, Oy1eT
JIM TEKCT BOCIPUHUMATHCS KaK KYJbTYPHBIA MOCT WMJIM KaK CTJIaKeHHbIN poMaHTHYe-
CKHUH CIOXKET.
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